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NTWBIETT . ENOD D EAIR-F)RADBEICEHDLEETHYET, 2FY. A
AZITIILAIK, FERMOESN TGN F=FIVARDBEIZDONT, E2DRYICE>TENZBE D
EHEDIDITTEH LREDEDICT EEIITEDON TN =DTY , FhE=bHREFLEESLDIE,
FIALDBEDOHIZESTNEY !

1A FEOEY 1—22
1B BHEHEE 1—3
231 DVWTERFE—RICHEFTME BN, 232 TARZITILAICEIFTE R, HRT=AF=HEE
BERBELTEBETDHIEDHIR. TahHEHLOBFIRITRDEEY THS, 23:1 And the Lord
spoke to Moses, saying,23:2 "Speak to the children of Israel, and say to them: 'The feasts of

the Lord, which you shall proclaim to be holy convocations, these are My feasts.

ELRHPRBELTERFYLGSD., EEFEHBLTHEONTT . BEORY . BELO/ U OHIL., #1F
DORY, BAH, SYNEREELT A BREA. ELTREORYTY, 8517 2HYFET . CO
SHERKRMLGLD L, BHORY, AAH ., REDRYD=DTYT , Choldk, HERITNDHLE
YABERSFN BTHELGTNEDHFLEVRYELT HAONTUVETS,

NLDRYF NERTHYFES . IRORYIE, FEOUDICIRESNLIXZDOMREE., £
BESHFTHRYTY . AAEHIT, FORDYIZIRET H/NEZDOYWE., EICHSSHFELFT . £
LTHOEEDRYICENTIE, WELLDARDE. F)—T | RES. BOHOLEEDIREDE
[T NET . S ARFILUA, DFAMUDTEDSABEITNSEERNHLTEZSL Ch
BIE, WoAKIRDHIZA>THDL, EALNSECADIRELRMRICL T, ENEFEYIZHE>TL
BDTY =B ABIE. TEFICWDESITIF KPBHRGEDHBADE=HIZ, EICBEZRE-L
TWELEHIZ Y EITHYEAFTA, EMNCLGLHEESITHETNTLEVWET . ECT X
(. IREMEZBRCISFEEIINTMELNEZELITEST, FRAZFIIMBNDETH, TZEL.
FDIBITEEFHEERFELIELELT,

ZLTEMILIC, ETLEITTEDON TSI EITEB LTZEWN, FAf=b AM &, FHIIZED
HTELRY. BYEEFDILICELH>T. BADEFDIALEEOEEFT R, BRAATHNIL,
EAMGIRFEY., BiRHHY . RIZOBERY. BEF. mFOEHA. €5, ELTRAHYET . 5D
FEITT . Enmo, EE=ZAHY . RRICIEELHYFES . chblEHLE HEDEEZDZ Y.,
HELYE BAODAERORERITERFBEUOVLTVET,

DYRFoo 2B . ShoDEEDOLELYASEREIN ., S DEX IZBERIIFLZDT
TEDOLEVNESIBYFET, (ThEDL. TNTI BB ZNSITKDIFLLELEER. HHL
FANEBEF-O>TLDTLESIN? BRDEFOH T, BAMNANSIAEFEY. Ak >TRYILE.
ZLTESIZELDMEERBLEGAS, £AZFTLSTLEIN ? BV RFYUIE, (FoEYEL
EREORNEF >TVWET . ffbld. ZOTHEBEOHFTEE FELTLWET . ZLT. 2D
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HENALGESADDERVDRTESZYELTNSEEZIC. BANEAREDLIITLTEENIE X
WA HOH_CAHZEEBTEDRIITRDINDTY,

23:3 AHMIEEEZEZL LV LNLEBBI2ERADKE. ELGEH52EDHTHD, HE
foNzlE, D22V DREFZELTEILESHWL, SO BIEHLEA-NEZIZTFEATOTEENRERE
H T %, 23:3 'Six days shall work be done, but the seventh day is a Sabbath of solemn rest,
a holy convocation. You shall do no work on it; it is the Sabbath of the Lord in all your dwellings.

FE. BIRICOVTOEADHZ BIELITTFOoNIRNEREBICDOVTHEREYICHE>TVET,
COEEF. L HEWVEBLELTIELT . AENEF>TELXLELFET . TLT. TNATELD
LE1THY. EITHH>TEVILEEDTY , IO LHRATIKBIRIZENTH, 2ERAEHBLS
WELWOITRERUIETLEI B, EIX. RO TLEZTFETHMEONT, ChENELSE
BIERUIZES>TVSDTLEIMN ? TNIE. RETHEF. BROBETHAL. ECBHDE
ZERDHELEZNDLTT , BADTHEVNEDRD, TDTHRVNERDHIETT  FAl-BH, 2
DIEEHMYTWERSLEE BRDNEKILELD . ABLEFS>T. TDADEDOITHEOTINSILE
. LoKYERDTLES TNERULIETY  FAED . EICHOTELRDIFLEOLNDIZIEL,
BATCHEKESBBDZROEBEEZLKYER. BHDDIENARELDTY,

YA ANDFR2EICIE, [ERYERHFDIZDONT., HANE, BUPLHAPLPLEHDIE
[SDWT, FENICEH LGN TS ETEIBYER A, INLIE RITELI LD DFETH-oT.
KKREFIVAMZHAHDTY , (2:16-17) 1EHYFET . REBIFX KATHSFIRLDETHS L.
FHE/NIOEE>TUWET  FAzBIE VIRF YU ELTELDSHET DO B DEHEE
PO, FURMMTEON=ADOEDRICREBENHLID T,

2B £ 4—22

1C BHLD/IN>DEY 4—8

23:4 HEN=RNERICBELZTNEELSBEVWELRLIRE. THEHEEDHIRIERDESY T
H%.235 E—ADTMAIZIE, FBENITBEBBDOWNFTIZZAZEIZSEIF S, 23:4 These are the
feasts of the Lord, holy convocations which you shall proclaim at their appointed times.23:5

'On the fourteenth day of the first month at twilight is the Lord's Passover.

FADBIEE BEOEYISIBFEYET . E—ALHIERY. COEYEL>TAIVYADE
AEFVET ., BEOZRYE. ARSTANISTIOSBOHEIN I EERMSECLIDRYTY
(BIPTH 12 ), IPTROENRAN A RZTILOREIS TS HTITMEFEFRATL .
FiE. IPTMI9DDKNES TLIZAYELEZA, ThTH/OEDEN={AIZLTLVELT=,
ZITER. REOKNWELT IDTPOMFEALERTEEDNFELIZ (FhED, EX ART
ILIZHL T EDLEN—RDFFEEABLT. ThE RGN LML FEL, TOMIE, K
DFDEREEMREICDFEIN, EHLENTVET , ZLT. A RFTIABZDESYIZITHRIE.
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FEQHEFELE, MDDV EREFBYHBLT. MODODVWTWEWISTROREFIZAY ., BOF%E
BLELE. SOLTARSIILDRIZIE., TOHEHE=IEYHLEED T,

CORYIF ATRIEN M EICESNBEFICEHMONTVEL . A TRIFEANTTFRAIDIA/NR
[CHRbNfEE, BIFATREFENR L HOFEZMYBRHDOFFE, (I 1:29) IEFUVFEL
f2e ZLTATREEN . +FEITDITONDRIR. BF-HEBHBOBEEZLTELNFEL -, /N
DEHWNEFIZ IINIE., HEEDNE=DEOHIZEZS. H-LOISIETYT . bi-LE5ZXTINn
EATIELNESLY, JEEDLN RESBEDOWIE. [ZOWIE. HET-A=D=dIcficshdhizLom
[CEBHLWEZHNTT, IEEHNELIZ(ULA 22:20), ZLT. AT RIE, BHEORYDBHIZ+F
Zizobh, BENFELZ, F5TT . ARSTIMNER, MEFADREELFMZICDOT-ZDFE
F.ATR-FYRFZEHEERLTWN DT,

BEOBRYMN, COBRDIRTOEYOHRERITE>TEY. CORYITE->THOEY ALY
D2TWET, ITRTDLEBIGEIRYTY . BB DEATR-FYRAM+FED L TRAGA, M
ERLTLZEo 2, COTEDNT-EDEMD L ETHYET . FA-bDHFLIE, ED KL ENE
MOIEEOTLSTLEIN, [FAIXFEATH =D, MITFYRMERITESN DI EICKY ., TH
DDEBERLTES 2D, JEWITENGIRFEOTWATLIIN ? LD EMAETFEEZD
REDOETDIRFEYE, ETFIREDE JCEREFHNSATVDLD TR IFNIEVTER A,

236 COAD+EBIX. XD BEANGWL/ AU ORYTHD, M. HEAT=IEFEE AL
BWNRUEBRGINIEESA, 2377 RPDBIE. HENT-DELGLIREEL. EALFE
DEFLLTIF ALY, 23:8 A, KIZKEHESSIFYEEICSEIFS, EABIFELLRET
Hbo HIET-MT=IE. EALGEFBDOEELL TIFLES%ELY, 123:6 'And on the fifteenth day of the
same month is the Feast of Unleavened Bread to the Lord; seven days you must eat
unleavened bread.23:7 'On the first day you shall have a holy convocation; you shall do no
customary work on it.23:8 '‘But you shall offer an offering made by fire to the Lord for seven

days. The seventh day shall be a holy convocation; you shall do no customary work on it." "

BEORYETCIC. BEANGWDAAVDOREYITHEFT . CCTLI/AUFELF, /AU SCEDS
HHECADA—RMEDIETT ARZITILDRIE. ZOFLDRINZ, ROFIZH D/ FEEL
FHAREL. ROB o/ AUBERYREE T TLTEAM. BOLWVEBRET  H1HDH
LRBOBIHEEELTEIRYERA. ZLT. COEEM. KIZXDIZIFELD, 2FY ., 0F,
PELEDREBFREICTUNTHLCESIILET,

EEIIBLVT.NAVEITEVEDDEELGSTVWET . PLA—RMEZANDE TR/ E
KRIZEDNBEIIZ, T HIT D THOTLRKIZENIEEEH>TVET . £2T/ivalk. O
DURANZBIZFMEE N EEFIT, I3EVEL = [HETM T [FADDHDTH D/ AFED., #
DI-FYEERESLLFREDIELZHSLELDTYE M, (1 3YUR5:6) ILF=A>T, BEANGL
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INVEBARDHILF. BHRYBRANT-CEERLTLNV=DTY /37 AEIYV MBI, #ilT
TIOE2TLET L FHLLON-FYDFEFETLS=HIZ, LV BERYRELSIL, HiE
D E N FBDEWNED NS TY , FAFzE DBBD/NEFXR XM, T TIZIESLNIZNST
Y. TIMD, FAfblE. HWWAVEZRANY BEEFEDN\VEZAWYLEWLT, /\UE
DFWOSAEN, #FRTEEG/NAVT. BYELLSTEHYEEAD, (5:7-8) JILF-A-T, FELL
NRUOFNE, FIRAOMIZES>TERBEN  FLRYBRINI-ZEEHR>TLSDTY,

TYHD, A-bDORIFMYBRINEL=. F-BEFERLAIMYBRLINI-EELT, TOHEITKE
[TIEDKIENTEFY, [TIhL., f=BIE, HoNAHERT. FEAEW LT, BYITH
EoT=Blt & Z T 5=, KEEIZEADHEISE DTS TRHYFE AN, (NTIL 4:16) ]

2C HEDEY 9—14

23:9 DVWTEFE—TITEFTIEENT=, 23:10 [MRTFTILANIZEFTE R LIzLAH AT
DZICEZKSEL TS HIIZ, HET=AT=DIENOY, IRFEENY ANDEEL INEOHNTRORE
RADECAHITHESTHKD, 23:11 EAIE. HEEHEBNRZITANGNES=OIZ. TDREEIZH
MO TRYEN Y, KRIFZREBDER. TNERYEBNSKEITNITAES7EN, 23:9 And the Lord
spoke to Moses, saying,23:10 "Speak to the children of Israel, and say to them: 'When you

come into the land which | give to you, and reap its harvest, then you shall bring a sheaf of the
firstfruits of your harvest to the priest.23:11 'He shall wave the sheaf before the Lord, to be

accepted on your behalf; on the day after the Sabbath the priest shall wave it.

FIFEFLELIZRSIZ. CRIERZDINEDEZE ., EITHESSTFIHRYTT . KRN ENE,
FORTCHTRICEYEBMNLT. CONEZEITRFTANONDRIIILET . ChF . REBDE
B.2FYHEERTHY. BEORYD=ZHBIZTEHOIAFETS,

AIREFEN, BENTHL=ZBBICITEOA-IEEBOEL TSN, TN BEBRORYDH
[CFRGH ., BICESNFEL-, REANKRDY BEROEBAIFIZKbMN A TRIZEHEELIE
BITPoTERELE EQARRRYBRMAMTEY . EIITEHFEVANTLZLIZTSEVEL,
[COAFIIIZ@EEoNFERA FHDZLNT-DTY, IZ2TY . IBOREYIFA TR -F R}
DEFERL TV =DTY  EHE/AVARISEVELE AV PAANDFRE—15F 208 T
T ILML. SOFIVRNME, Ro=EDUBELTREDF M ORANZONELT =, |

L= o T BB DA FX . FIRAMIK > TELAMENIZEWSFEITTEGL YRR @RI
HOTH SN ZDEEDAITHVBL EHTT , [FAIEFURREELIZHFRIZDFONEL
120 BIFPOFADNEZTTVDD TIF L FURIDFADIBIZEZTEONDIDTYT  LWEFAH, 2D
HIZEZTWSDE. REELAD=OICCBEEHE T G- OEFEELHEMITL>T
WANDTY, (AZ7TV 2:20) ICST/AVAFBEFBHIE. FIRMLELITHFFREIIDFONT
BY.FEATLS, EE>TWAILITEFELTZEW, FAI=BIEBRICEATLNSDTY  IRLTH
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N BLESIERDLGNTZEN ML TLFEOTZEW | ELTA T RRICHYREL D TY ,

23:12 B =E REBYEBHNTZDOBEIZ. EADLBEONFIZZELT. —HDOEDLEL
HDFFESET5,23:113 TORYOSZFYE BEELNEMRTID_T/ATHY. T~
DRIZEBDESFY. BIEODIEY THD, TDEZTDISFYISRESIBET. — 2 OB D—
THd,23:14 HIET-DIEHMADSSFYER>OTEKLIZDHET. /AL BYEL. FHFHLE
RTFELLEN SNEH LGN EZITFATOTH KAFEIREKEZDEETTH S,
23:12 'And you shall offer on that day, when you wave the sheaf, a male lamb of the first year,
without blemish, as a burnt offering to the Lord.23:13 'lts grain offering shall be two-tenths of
an ephah of fine flour mixed with oil, an offering made by fire to the Lord, for a sweet aroma;
and its drink offering shall be of wine, one-fourth of a hin.23:14 "You shall eat neither bread
nor parched grain nor fresh grain until the same day that you have brought an offering to your

God; it shall be a statute forever throughout your generations in all your dwellings.

A HRDORYTL,

3C ZHE 15—22

23:15 HIEEAT=IF. RERBDOEBMN G, THHLLERYDOREF > TR-AMN L, HLEMA
BHDETEHMAS,23:16 tREIHOLXEHDODERAFETETHEZHA. HEHT=FFHLLEY
DESFYEEIZSSFRFNIEARSEELY, 23:15 'And you shall count for yourselves from the
day after the Sabbath, from the day that you brought the sheaf of the wave offering: seven
Sabbaths shall be completed.23:16 'Count fifty days to the day after the seventh Sabbath;

then you shall offer a new grain offering to the Lord.

FAHTY, HAEVNIDEFS0RDIETT N, ENEFDRORYMLTEEZHA-BHTY,
ECAT RIFEMNDTEVSIHFN (AR TETLSDIZ, BRIETLLIN. EHEDORR
H. tHEOEGL VORI, ZLTEEAMRORAEHTY, ElF. ETEHFDIEEZRLTL
FT. TDAHADOINTELTHY . TSN TSI ELRLET . COLEFITE, DEDIREDHFE
Z. EDRICHEZFLES,

23:17 HE=DT=DEFNDS FBRPEL T/ - EADOHMBELT. +H DT/ D/ EH
[ZINUFEEANTEINDED - ZEEFH> TELITNILASEELY, 23:17 "You shall bring from
your dwellings two wave loaves of two-tenths of an ephah. They shall be of fine flour; they

shall be baked with leaven. They are the firstfruits to the Lord.

NOEZD, EDRIEIETEST  FRBLGIEIZ, CONUIZIZINVEAASTULVET , 545
bhélt= bR ERBIZRA/AUTY . CNIEHETLEIMN ? F-. BEZ DD/ EDOTLL
SM?



CORAHDEEIZ. HAIKREHHEEINRIHFIEFBOVHEL TSV TAIRIENLH
MNALN, BF-EORIZA0HBMEBR LN T, WoIEHFYIROELI=, 10BE. A D LEIT,
Ko, BLOWASRNWTESLIGEEMNEIVELIZ, ZLT. RO LSLESINI-ENTE DN
T.VEYDEYD EIZEEFYELT -, ZLTRLIFEEITH SN T HAEDEFETHELHLED
TY, COBRIC. RTAODHRBAZERMINT. SFANBFELY  NTTRIERITELIZ, £5TT.
BENRELI-OTY LIz >T BAHIEL BEENBE ST REMNRETEHILETFOHRLT
W=D T,

CDNRUNZNVERADTVNDEVNSIDIE, FEFEZCOMNGEICE T -EDMIC, FIRA
BoTIEEY . FURMDALENEREN TSI EERLTVET . ABETRTLE TN £
DFZEELERIZFIRAMELNEIDTY AL E. BB EFURMIBEESNIZLSIC, BN
[CELEVNVGEVNERLONMTVET  [VIRFYULDIZ BEHDAHARIET HDHLL ? |
EROIL [ZEDAEET BT, HEEEBINTNEDTT , 1EVWDITEEZR TS,

ZLTIZ2D /R ITHYFETH. ChiF. ATV ALEBALVNSIZFH FURLD+FEIC
KO T—DIENFEIEEZERLTVET /A7 AF IRYVE2ET, AR ZFA-EDF
THY. Z20HDE—DICL. BTDEEITEIHL. CEPDRAIZEVL T, BEEEEINEA
TY o (IARY 2:114-15) JEEWELTZ, FURMIH T ATV ALERAL. RTEKEHYET
BIENTEET, ALELSICFIRMFAIZEDERMTHY. Z2DEDE—DITLTIESVEL
fzo TEDD FBEIBERIZBVNTRH DD TY . — D> THEENW TEMZELD D TT .

23:18 ZTD/IAELSLLICS, EADERDOWNFIZZELT, —BDEDEVHDFFELTE, &L
H4—BE . HFEIRE. T TADOLEEHOMEYD . KICKEESFYELT EODBRYIDEE
(FYEEZEDSSFYELSEF5,23:19 Fi-, HPE—EE. FOHDOWVIFIZZEL, —FED
HDOFEIEE MBOWFICAET S, 23:20 KFE. CNS_BEOHEDFFE. HIFED/ L
LCoL&IS, FBELTEICAA>TRYN T . CNoIXEDELLHELDTHY . REDLDE
15%,2321 ZM A, HEA=EELGELEEEEZBET S, TNEHLEN-DEHTHS. EA
BHEBOLFLLTILESLED, SNIEHLBENENESITFATOTEH, KAFEHIRIKEDS
ETTHS,23:18 'And you shall offer with the bread seven lambs of the first year, without
blemish, one young bull, and two rams. They shall be as a burnt offering to the Lord, with their
grain offering and their drink offerings, an offering made by fire for a sweet aroma to the
Lord.23:19 "Then you shall sacrifice one kid of the goats as a sin offering, and two male lambs
of the first year as a sacrifice of a peace offering.23:20 'The priest shall wave them with the
bread of the firstfruits as a wave offering before the Lord, with the two lambs. They shall be
holy to the Lord for the priest.23:21 'And you shall proclaim on the same day that it is a holy
convocation to you. You shall do no customary work on it. It shall be a statute forever in all

your dwellings throughout your generations.



ABOLNIFISZ., ElF. TFERDNHZ I ELRT CEANTEET. 2HOLHFIZRIE, Faf=H D
TRUEECHESHTEIE MEERLTOET, — 5 ROV TSR, EEDDY. &
FEVDEDYERLTNET . Chid, BULBBOLE T, LbISEhoTELAT 5L
<7,

23:22 HIET=AT=-DLHDIREZNY ANDEE, HET=[FMEHEEIZ, HOFEETH>TIFLS
B, HET-OUREDELELED TGV, BLLWELEBREADEDIC, Enboz il
TENRITNIELESHEW, HE=LIEHLB=N-D#., ETHS. 123:22 'When you reap the
harvest of your land, you shall not wholly reap the corners of your field when you reap, nor
shall you gather any gleaning from your harvest. You shall leave them for the poor and for the

stranger: | am the Lord your God.""

INEDEEIT. ARFTIVAZ BLLA EBFBEDANLEBARTNIEN TRV EEHR
ABNTVWET  MOBLAETHYRSZ LGS, ENEFEELTEE. BALLALLNERHIEN
TEDRIIELTEEFET . ALKIIHBES  BRELTELVLALRIENDDSIRNETY . BL
WAELSTH, BT LLRFHMLGELSE I TEHYER A FFHNLGELS, EMNLELILEF
NFETABEEILEERERZELTH O TSN T,

2A BDEREY 23—44

1B v/ \EREGHTHY 23—25

23:23 DLWTEEFE—wIZEFTMELNTZ, 23224 ARSI ANIZEFTCER. ELADE
— B HEEN-DEERADB . SYNERERLLTRRIT IELGEIRETHSD, 23125 &£
ABFEBOLEEELTIEEASLL,, KIZKEESFYEEICSIIFAEELY, 123:23 Then the Lord
spoke to Moses, saying,23:24 "Speak to the children of Israel, saying: 'In the seventh month,

on the first day of the month, you shall have a sabbath-rest, a memorial of blowing of trumpets,
a holy convocation. 23:25 "You shall do no customary work on it; and you shall offer an offering

made by fire to the Lord.""

FYNERERLTRETT . CAMNFELATH A LT, FTEAL TS, BEDORY MG
HAEETIE. AGEREVEBIZITRbhELZ. SOKBGEEBD4R L6 RIZTHEDATHNET, (T
nEL.CZIF9ATY . RLWABEANZVLTOET R, MODADEEDRYT. ChhoD3D
DORYERIZAHZYFET,

FFThhn, COSVNERERLIRE.EER. TELTREDRYA . FUALDEEIZD
WTRLTWAIEZTHBAW-LET . EORYIE. FVRARDHDHIZEON-FEDZEIZDNT
T, [ThED. INDBEFFYRMBUELNSEEIZDNTTY  EORYEMDRY DREA
ROFIIS, FVREDIZEON =&, BEORML RO TOEY . RICTFHFEHINT
WET, ThED ZDMICEZ DR BIE, FURMMTEOLNI=RODAHOISERIEIT L&
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BT FURMINDDITEDONEA DS ITDEB OB TNIERLLENDTY, TYHH, CDB
BEREDREIZWAS  BEDBERZRAZEFETIRELDTY . BEITEOA-F XD
AOEERT. T RTOFXIVAMIBHEIFHDNREI—FTEL LI, REICITEDONHEIHDF
DARDADHEER T, FVANMIHEHHMNT—ILLET . BERLLEC(ESTWSHEEFLLE
WEEA, BLELIIZ. BIERIHMOT ITEETVS VI RF YA ELREFELLELDTY,

FYNEREZERLTRETTN. COFNLAT VY ADBENBEFEYEST  ATILETE. OY
A NVAFEEVFET  HEDERYTT . SYNIE. ARSTIDRIZEST, HDFEERLTL
FLIZ. MBETIRTDIRATTILORM. FIZLLTITEZ RO LHEE READNSVNEREBLL
FLU . BUITERWDNMNCH S EEL . SUNITESTHWEL . FYNICEST A RFITILORNED
b, —2IZEhET,

N FHEETE, BB BAERIIFIEL IO, TLEBITEBRNTHEZEDRELT
BEShTWET [XE. EFE HENDOLLLOFL, HOSY/IDEEDSLIC. CEEX
MO TOTERLNET . TNMLFIRMIHIEEMN. FTHDICKAMNZY ., RIZ, £EEST
WBF=EM, b ELEOEVOLLIZEDRIC—Z(TFIELIFoh, BEHRTEELERINDTY =
DEIITLT FafzblE, WOFETHELELEBITWAILITHYES, 1 T7HO=S 4:16-17) ICDH
EKEDONDSL, FhfzblE. FURMDSEEDHEDRIILEET , 22 (&, FAzEDFELSEMND
DTIFEL OLA BN EITH > TITHED TR TOILITDONT. BEEFLLSEETT  [&
{Oofz, BEGRVLERK, HTIE DESLERICEETH 2B, REGIELFEE LS. 1E
ENEOLNT, ALESAZHETIREZLD T, AESAZZITANLONLLETHYET . COEE
N B OFELENADRITREDONGLTH, TDRITRHONDIEFMYET . ADHI
THLECTH MY THFLOTLSHFYL REGEDHOFIZBLTVNSDERMYET , Bf-IeN
HohIZSNEDMN, ZOBLEDTT,

ZLT. CDEEE, BAMNLEICITEIEN, ELDbN, KTHEMBETLHYET, T
IHD, ENELNDHILEEHT AL DL OBEICELIHEL 0L, KHIZEICE
ENTVDEICES>T, BADNEEFHHNINTNENEINEZRIET HBMELELLEEHDTY,

2B BEFEH 26—32

23:26 DWTEIFE—EICHEFTMELONTZ, 2327 THICCOFEELAD+HRIZEENH. H13
W=D EODNELEDZEEELD, HENZIZBERD T, KITKDISITHEEICSSFLAT
NIEESHY, 23:28 ZOHDIBIE, LWoSWDHEELTEALLEL, FORIXERNOBE TH
Y. HE=N=0H. EDFIT, HEA=OBELONEINENDTHD, 23:29 ZOHIZEEHK
HIEWEIEIENTH, ZORNGEEYIENS, 23:30 TOBHDSEIZTHAEEDPLTHLT HEIEE
NTH. HOILITZDEEZ. FORDOEINLRITT , 23:31 EAGRLEEELTIEALEL, ThlE,
HETDTMNETITEATNTH, RRFEIRZKEDHEETTHD, 23:32 Thld. Hif-hif-
DEZTRHADRETHD, HET-DNT-IEBEHOHD. THEHLE. ZTOADAEDY AIZIEK. ZD
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HEMLRDYI AET. HET=MT=-DREBEFLLEITNIELESALY, 123:26 And the Lord spoke
to Moses, saying:23:27 "Also the tenth day of this seventh month shall be the Day of
Atonement. It shall be a holy convocation for you; you shall afflict your souls, and offer an
offering made by fire to the Lord.23:28 "And you shall do no work on that same day, for it is
the Day of Atonement, to make atonement for you before the Lord your God.23:29 "For any
person who is not afflicted in soul on that same day shall be cut off from his people.23:30 "And
any person who does any work on that same day, that person | will destroy from among his
people.23:31 "You shall do no manner of work; it shall be a statute forever throughout your
generations in all your dwellings.23:32 "It shall be to you a sabbath of solemn rest, and you
shall afflict your souls; on the ninth day of the month at evening, from evening to evening, you

shall celebrate your sabbath."

EBREARF.FEADTHIZHYFET . ZELT.COHFEREZHMHSB. EVVRZLEMEBT S
BTY . fiVEHBZLT. BADFEEEVRDOL, BORD ., TSRO TWLEKRERYET,
CORIZTDONTIE LER16EITFELEMTVET . KERNFEIT—EL T, EFROEER
DHRICAS>THLETHHTY,

COBRIK. FVRLDBEICOVWTEZXE. ARSITILDHNERLTVET . s EEINT
B AEIHEICEVT. BUMRIITILZRYRONES  [VOATOF#H I LLEDNLRHTH
D ARSTIICR T HRELBEEEZHNFNET . TORFITES &, MO DF=DIZAL VY ERE
WROHET , TDEEFIC. ATRASENEfFEBEELLIC, KOBHEIZEKENDZDTT , EHY
E12EICE. COLEDBEREMNAEINTVET . [OILIE. FETORETILYLLDERD
FIZ. EAHALERBEDEEZ I BoIE. BREMNREFILLE. bIzLEZMER. VEVFEL-
TELESIZ. ZDED=OHIZEE YFELE>THLGIKKSIZ. ZOED=HIZTELGIL,
(12:10) IBR =D EEH . BERILI-. HDFTHFL DA IANAL Y THON=ZEE, BolES
DEEICNBDTY, ZL T HLGIE BLROFET, TOBR. HWOICETLOIHN T, HEIC
FOTHE=IZEFNFT,

COFICIE ATRE, RNTDERDERZ LS ECRIFEN . AV —TWICIEZF-IFET . X
HWIFHELEN . AT ILOHYDMBIEILLET . ZL T BEDOREZSEA N, HLLE
BLEERT. TLYLLNGHEHRDEELTHIAGSNADTY . ChD, R D 5. [T
DHZHMN, RICEDHTE HIZBLESE TR IELVSTYDRERETHYES . TI Mo, B
BlE. FURH EIZEERSNHIEERLTLEY,

3B REEDEY 33—44

1C RICLBSEFED 33—38

23:33 DVWVCTEFE—RIZEITFTMELNT=, 23:34 [MRZITIAIZEFTER. ZOELAD

+EHAIZIE, EEEICHEZ2EDREORYMNIEFESD, 23:35 RYDAIFELELIKETHoT.
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HET=DT=(F . FEBDERIFNSSVOLTIFESAL, 23:36 LA, Hlat=-Mr=lFKIZLDHEE

(F9EEICSSFLETNIELESEN, NB BH. HEENEEBLLIEEZRAMETNIELESAEL,
BT EKICKDESSIFYEEICESITE, INEELODESL T, FEOLEEEIL ST

(425750, 23:33 Then the Lord spoke to Moses, saying,23:34 "Speak to the children of Israel,

saying: 'The fifteenth day of this seventh month shall be the Feast of Tabernacles for seven

days to the Lord.23:35 'On the first day there shall be a holy convocation. You shall do no

customary work on it.23:36 'For seven days you shall offer an offering made by fire to the Lord.

On the eighth day you shall have a holy convocation, and you shall offer an offering made by

fire to the Lord. It is a sacred assembly, and you shall do no customary work on it.

REDEYITEELADI1SBENMITEHONAET . EEMH., KIZkdSSF0ZELET . /\BED
HYFETH. ZDEEF. ELHDERTT,

2337 ULEDEDHIRTH S, HET-DFELLIREEBELT. KIZKHESFY. THhH5,
EREOVTICZ BYMOSSFY. MBOWVTFIZZ . EZZFOISTFHE. TnThESHONTZHIZ,
FICSSIFREINIEESE, 23:38 ZDIFM. EDREBR. Fiz. HELAAEICSSIFHEK
E¥. HOPWIEFEDIZIFY . EATIEFE2HoRPEISITYNH S, 23:37 'These are the
feasts of the Lord which you shall proclaim to be holy convocations, to offer an offering made
by fire to the Lord, a burnt offering and a grain offering, a sacrifice and drink offerings,
everything on its day-23:38 'besides the Sabbaths of the Lord, besides your gifts, besides all

your vows, and besides all your freewill offerings which you give to the Lord.

2C EUDHL) 39—44

RIZAREDRYIZDONT, ESITFHLLENBEYITLESTILVET , 23:39 HIT, HAET=H A
ZFOTHDIREELKRH>EFEEADTREBIZIK, EEBICHhESEDOEYERORITAIELDS
TW, DB IEEFRADETHY . \BELEEKADHETHSD, 23:40 RFDBIZ, Hiitz
DIEBERTZEDHIT. ZELLWAKDE. BOHPLOELRY G- KD K., £)IEOHZE
Y. tBE. HiE=-mN-0#. TORITE A, 23:39 'Also on the fifteenth day of the seventh

month, when you have gathered in the fruit of the land, you shall keep the feast of the Lord for

seven days; on the first day there shall be a sabbath-rest, and on the eighth day a sabbath-
rest.23:40 'And you shall take for yourselves on the first day the fruit of beautiful trees,
branches of palm trees, the boughs of leafy trees, and willows of the brook; and you shall

rejoice before the Lord your God for seven days.

REDEYIE. EVDRYTY . ROIREDRITITEHNERYT. KOE. BOHOLOE.
ROKK MGEERMLO>TEUEY,

23:41 (LB, EORYELTINERI CNEHBLNTDNRLTFEINEKEDRETE
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LT.FEERICTNERDORITNIEESIE, 23:42 HEt=A =T EBRE. REICEEZFIER
BIEW A RZTIILTEFEN-BEAHG ., REITEFRTNIELSE, 23:43 Thlk, HizLAS
ICTEDENMSARITILAGENHLIEE, BWOEHREICEFOERIEE, HiatAT-0%
DEAELEHDI=OTHD, BI-LIFHEAT-D#, TTHD, 123144 5L TE—EEARST
ILAIZEDFRIZDONTEF1=, 23:41 'You shall keep it as a feast to the Lord for seven days
in the year. It shall be a statute forever in your generations. You shall celebrate it in the seventh
month.23:42 "You shall dwell in booths for seven days. All who are native Israelites shall dwell
in booths,23:43 'that your generations may know that | made the children of Israel dwell in
booths when | brought them out of the land of Egypt: | am the Lord your God.' "23:44 So Moses

declared to the children of Israel the feasts of the Lord.

REDHEYIE., A RSTILATREFEDREENFOTNTEZEY | BRI ROMETENTE
EOfIEMIRYTY , ol RORTRIFFNELGDEZ DY, EXITEAHFET . EOLT. #
DRBFICOFARITIAFo TS IEE RV TDTY,

THIVEI14EZRET L AWM EICROTRLON, TILHLLATEEGLATHS, EED
RAMREDRYICESICENHEINTOET TV L AICHD TEREITATORD I, &£
BolEXHG. BE. FEDETHIEZHEL. REDRYERI-HIZLE>THRS, (14:16) |
Lo T REDORYIE, EALTonl, FEEEZRLTVSLICRFEFS . ECTRHE
UMD EDRHYFERB A RBNKVIZEZONET , TITEO>TIANTOLDOAEIEL. FLL
S, BABERSN TV ECADKREICRENTLSETY

OLTLER2BEZRTVWEHELIEN ARFIILD—FD A VDHAHIDHOHM D
YETERLTWIENTEBTELAERVET FAf=BIE FURMIH-T. BEITELS T,
ZDHUHEERDYDHHOIEMBEHZHT N> TVET Faf=BIEHEO. EAORBLENITE
TIIEL FVAMIHIEREIN=HAHEDHI(EEFH>T. FDHIZHH>TEE. EUVEL DT
ER

12



